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从孔子学院看汉语言文化推广的模式与效果

于　淼

[摘　要] 作为汉语言文化教育“走出国门”的第一品牌 ,孔子学院在全球的发展和壮大掀

起了新一轮“中国文化热” 。作为多边文化外交的新形式 ,孔子学院不仅为中国文化敲开“东学

西渐”的大门 ,也为中国在高速发展中硬实力和软实力的协调做出成功的尝试。本文以孔子学

院为研究对象 ,以中国汉语言文化推广的政策和目标为依据 ,通过对孔子学院的战略 、现状和

效果三方面的分析 ,寻找新时期汉语言文化推广与传播的有效路径和对未来发展方向的建议 。
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一 、软实力诉求下孔子学院的战略意义

“软实力”(Sof t Pow er),又译为“软力量” ,其理论的来源有漫长的历史根源 ,从葛兰西的“文化霸

权”理论和阿尔都塞的“意识形态与国家机器”中都可以找到对文化作为一种“软性力量”的提及 。而在

90年代 ,萨缪尔·亨廷顿在《文明的冲突》一书中提出了“文明的共性和差异影响国家利益”的观点
[ 1]
(第

8 页),以此为标志 ,国际政治研究出现了以文明冲突取代政治冲突的研究视角转向 。同期 ,约瑟夫·奈 ,

发表了《软实力》一文 ,首次提出了这一概念 ,并在《软实力—国际政治的制胜之道》中系统的论述:“软实

力” ,是一个国家由文化 、政治观念和政策的吸引力在国际社会产生的感染效果 ,是一个国家通过非强制

手段来获得认同与实现目的的能力 。软实力包括五个核心要素:文化 、观念 、发展模式 、国际制度和国际

形象[ 2]
(第 3 页)。提高国家的“软实力” ,发展文化战略是关键 。在 2007年党的十七大报告中 ,正式提出

了提高国家文化软实力的战略 ,作为理论依据 ,明确了文化可以对内增强民族凝聚力和创造力 ,对外提

升综合国力 ,是国家综合实力的重要组成部分 。孔子学院作为中国提高文化软实力的现实举措 ,从文化

外交 、文明传承和提高民族凝聚力三个维度都具有重要的战略意义。

(一)开展文化外交

文化外交是一个政府所从事的以文化手段发挥特定政治目的的外交活动 ,在“软实力”的提升中处

于核心地位
[ 3]
(第 21 页)。“软实力”与国家的政治 、经济相互交融 ,在综合国力竞争中具有突出的地位与

作用 。随着中国国际影响力的提升 ,各种矛盾伴随着和平崛起而出现 ,中国政府需要推广和平发展观 ,

在国际事物中争取话语权 ,也需要通过开展文化外交来化解冲突 ,提高中国的国际地位和形象 。孔子学

院以文化传播为渠道 ,配合国家战略 ,其价值主要体现在以下方面:

1.话语权的掌握:掌握话语的主导权是文化外交的主要目标 。话语以特有方式构成社会实践 ,它意

味着在场 、身份和立场。作为中国的官方语言 ,提高汉语在国际交流中的地位是中国掌握话语权的重要

步骤 。孔子学院扩大了汉语的传播范围 、传播方式和传播途径。通过让更多的人掌握汉语来改善中国

的外交局面 ,同时 ,中国的声望和地位伴随着语言和文化的传播不断提升。在经济全球化 、政治多极化 、
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文化多元化的背景下 ,孔子学院作为中国在国际上回应西方社会对中国的“他者言说” ,以在场的方式 ,

把握有利的话语 ,积极主动的进行自我表达。

2.柔性塑造国家形象:有效的宣传是一种柔性的 ,没有意识到的宣传 。长期以来 ,某些西方国家借

助媒体的影响多次在国际事物中误解中国形象 ,尽管中国对此给予坚决的回应 ,但这种长期的负面影响

和信息交流的不对称 ,已经形成刻板印象。伴随着中国的崛起 ,迫切需要重新树立与中国现实相符合的

国家形象 ,孔子学院立足于中国传统文化的根基 ,像一支文化的催化剂 ,通过提升世界对中国文化的兴

趣 、加深了解 、化解偏见 ,以文化特有的共享性 、扩散性的特点 ,通过文化这一柔性的方式塑造中国形象。

(二)促进东西方文明对话

中国是拥有 5000年悠久历史和文明的国家 ,有责任对世界文化发展做出贡献 。目前 ,在世界范围

所呈现的中国价值观 、历史和文化产品都十分有限 ,与强势语言文化的英语相比 ,中国文化处于弱势地

位。作为贸易出口大国 ,中国在文化输出上却由于语言的障碍面临着“文化赤字” ,这也是中国“软实力”

薄弱的一种反映 。

语言作为文化的载体 ,强势的语言会将文化推向强势 ,而强势的文化不等于传统和优秀的文化 。面

对世界文化传播格局中的信息不对称现象 ,中国在全球推广以孔子学院为基础的汉语教学和文化交流 ,

是文化外交的需要 ,也是为保护文明的多样性和促进不同文明之间的对话做出的努力。伴随“孔子学

院”在全球的高速增长 ,也产生了关于“中国文化入侵”的猜测 ,这种现象说明了世界开始关注中国文化

输出所具有的强大影响力 ,担忧汉语对英语文化霸权地位的挑战 。孔子学院以促进世界多元文化发展 、

构建和谐世界为宗旨 ,作为中西方文化交流的桥梁 ,以中国传统文化作为最具影响力的“软实力”资源之

一 ,将中华文明传向世界的同时 ,也是一次中国文化的发展和创新的过程。

(三)提高本民族文化自信

语言是通向文化核心的钥匙 ,它能够保持国家和民族的身份 ,具有强烈的象征性 ,是一种核心符号 ,

具有凝聚力[ 4](第 15 页)。通过提高中国文化的影响力来提升民族文化的自信 ,是国家“软实力”的另一

项核心内容。文化的自信作为一种历史现象 ,是近代中西方文化冲突下的必然 。近代以来 ,中国的知识

分子不断探索和建构“中体西用”的思想体系 ,以谋求中国文化和中国社会的现实出路 。文化的自信也

是文化传播的基础 ,是正确认识人类其它文化的保障。当今世界 ,强势国家通过文化渗透的方式对非强

势国家的文化传统和文化独立性造成侵蚀。当前中国社会中出现对西方文化的崇拜与对民族文化淡

漠 ,将强势文化的价值观念作为判断标准等现象 ,反映出中国人在思想和信念上受到的冲击。面对西方

文化长期的强势输出 ,最好的防范方式是加强本土文化的自觉性与自信心。孔子学院开启了“东学西

渐”之风气 ,以启发世界对中国文化的需求来促进文化的自觉维护;通过提高本土文化的地位和影响力

来加强文化的自信心;以提高中国文化的地位来促进中华民族对本土文化的热爱。这是一种双向循环

式的影响 ,是一种通过文化的对外交流来促进文化内部传播的模式 ,这种模式又进一步影响文化的外部

交流和可持续发展 ,为中国文化参与多元文化竞争提供保障 。

二 、孔子学院的发展现状

孔子学院创办于 2004年 ,由教育部直属的事业单位“国家汉办”(Han Ban)与国外大学和教育机构

合作建立 ,性质为非营利性教育机构 ,也是中国目前唯一的官方汉语推广部门。

(一)孔子学院与其它汉语教学机构的比较

中国最早的对外汉语教学始于 1950年 7月 ,由清华大学举办的“东欧交换生中国语文专修班”[ 5]

(第 3 页),在孔子学院创办之前 ,中国的汉语推广以汉语教学为主 ,(Teaching of Chinese as a Second

Language),以北京语言大学和各地区外语专业院校为主的教学模式 。通过培养对外汉语教师 ,和面对

外国留学生的汉语课程 ,让外国人掌握汉语。其开设的学历教育和短期汉语强化课程为非汉语国家的

学习者提供了学习汉语的广泛平台 在高校以外 ,还有以社会力量为主的市场化汉语推广机构 ,如“中
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文时代”“新东方”“大汉风华”等汉语学校 ,加之分布在海外的诸多“华文教育”机构 ,对于这些机构 ,由于

缺乏统一的资格认证和监管 ,导致在师资 、教材 、和教学方法等方面缺乏有效保障。同时以盈利为目的

的教学导向 ,使汉语学习多表现为一种短期的应用培训 。

与此不同 ,孔子学院以汉语教学为平台 ,通过学习汉语将中华文化向世界推广的机构 。文化是语言

的背景 ,对语言的产生及表达具有支配作用 ,对外汉语教学不仅是对语言的学习和使用 ,更是对支配语

言的文化和文化心理的掌握。孔子学院以学习语言和语言背后的文化为主旨 ,面向社会各界人士开展

汉语教学 、培训汉语教师 、开展汉语考试和汉语教师资格认证 、提供文化咨询 、开展文化交流活动。同

时 ,孔子学院也作为提升国家形象的宣传机构 ,是发展国家软实力战略的具体实施。通过以高校为基地

的办学模式 ,孔子学院在短期内扩展至世界各地。

(二)孔子学院的全球分布

截止至 2010年 1月 ,中国在全球 85个国家共创办了 332所孔子学院①。目前 ,孔子学院在全球的

布局已基本形成 ,在不断的探索中与地方文化结合 ,推出了一系列因地制宜的汉语课程和文化交流活

动。在全球的 332所孔子学院 ,以亚洲 、欧洲和北美洲的分布最为密集 ,其中以韩国 、日本和泰国开办的

孔子学院规模最大。
表 1　“孔子学院”的全球分布

地区 国家 数量 主要分布

亚洲 28 97 泰国 23.日本 18.韩国 18

欧洲 26 90 俄罗斯 14.法国 13.德国 12.意大利 9.英国 8

南美洲 5 14 秘鲁 4.哥伦比亚 3.巴西 3

北美洲 7 97 美国 81.加拿大 7.墨西哥 5

非洲 17 24 南非 4.肯尼亚 3

大洋洲 2 10 澳大利亚 9.新西兰 1

合计 85 332

　　　　资料来源:w ww .hanban.edu.cn , 2010-01-30

1.亚洲:韩国是历史上儒家思想最早传入的国家 ,自 1993年开展汉语水平考试以来 ,目前在韩国接

受正规汉语教育的人数已经达到20万 ,提供汉语作为第 2外语的高校在 2009年达到 631所②。韩国共

有 18家孔子学院。日本 ,作为另一深受中国传统文化影响的国家 ,孔子学院的发展同样具有特色 。由

于文字的相近性 ,日本人对汉语的学习能力较强。以北京大学为合作院校的 18所日本孔子学院 ,在中

国文化的深度传播方面进行了积极的尝试 ,例如:日本早稻田大学孔子学院定期开设中国历史 、中国文

化 、哲学等课程 ,同时与中国大学开展多项合作研究。文化的同源性和地缘优势 ,使孔子学院在亚洲的

发展优于其它地区 ,密切的经贸往来也是促进文化学习的重要因素。

2.欧洲:俄罗斯的孔子学院在欧洲的规模和数量最大 ,自 2007年 2月 ,第一所俄罗斯孔子学院在圣

彼得堡大学成立以来 ,目前已经发展到 14所 。俄罗斯孔子学院对商务汉语的需求较高 ,很多年轻人将

汉语作为就业技能之一。在德国 、法国和英国的孔子学院 ,由于受到本国语言保护政策的限制 ,开展的

难度较大 。欧洲一些国家顾虑孔子学院会产生中国意识形态的渗透 ,通过不断沟通与了解 ,目前发展现

状良好。伦敦商学院与清华大学合作 ,于 2006 年 10月创办了全球第一所商务孔子学院“Confucius

Institute For Business London”③ ,主要以商务人士为对象开展教学。2008年 2月伦敦南岸大学与黑龙

江中医药大学合作成立全球第一家中医孔子学院“Confucius Inst itute For Tradit ional Chinese

Medicine , London”
④
。在法国汉语学习的热情最高 ,法国教育部已经批准部分中小学开设汉语课程 ,

选修的人数达到 1.6万人 ,已有 15所法国大学开设中文专业[ 6]
(第 41 页)。

3.北美洲:北美洲的孔子学院集中分布在美国 、加拿大和墨西哥。美国拥有全球数量最多的 81家

孔子学院 ,这也许借助了美国的教育思想:让尽可能多的人有机会受到尽可能多的教育
[ 7]
(第 54 页)。

2006年 5月 15日 ,全球第一家从事网络汉语教学的孔子学院在密西根州立大学成立[ 8]
(第 75 页) 中国
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第一家电视孔子学院“黄河电视孔子学院”于 2008年 12月 18日开播 ,该台通过美国斯科拉卫星教育电

视网 、中国电视长城平台向美洲试播 ,节目覆盖美国 、加拿大和拉美地区 ,拥有注册学员 310万人。

三 、孔子学院的影响模式和效果分析

孔子学院作为以汉语教学和传播中国文化的教育机构 ,并不是真正意义上的语言学校。与“The

Brit ish Council”和“Alliance France”等历史悠久的外语教学机构相比 ,更多的是作为中国文化面向全

球传播的载体和文化展示的场所 ,进行的是一种“非强势文化”的跨文化传播活动。

美国文化学家爱德华.霍尔在《无声的语言》一书中 ,首次提出“跨文化传播”的概念 ,指来自不同文

化体系的国家 、组织及个人之间进行的信息传播与文化交流活动 。并在人际传播 、组织传播和国家传播

三个层面对跨文化传播的途径和意义进行阐述[ 9]
(第 47 页)。本文通过分析孔子学院的业务范围和传播

方式 ,探讨汉语言文化全球传播的模式和特点 。
表 2　孔子学院的汉语言文化推广方式

服务范围 传播模式

汉语教学 课堂授课 、网络教学 、出版教材 、学术交流 、汉语研究基地

教师培训
汉语国际教学硕士学位 、教师交流 、奖学金 、国际汉语教师标准 , 种

子教师 ,非英语语种外语培训

教师资格认证 汉语教学能力证书

汉语考试 商务汉语考试 、中小学生汉语考试 、新汉语水平考试

教育和文化咨询 《孔子学院》期刊 、聘任顾问 、提供支持与协助

文化交流 中国文化展 、汉语比赛 、夏令营 、文艺演出 、全球理事会年会

　　　资料来源:w ww .hanban.edu.cn , 2010-01-30

(一)多级组织间的文化交流

汉语言文化国际推广中的最大的难题是教师以第二外语教学。针对这一特点 ,孔子学院形成了以

中国汉语教师为主 ,同时进行国外汉语教师培养的双向培养模式 。国家汉办设立“汉语国际推广师资非

英语语种培训项目” ,为教师提供小语种培训 ,设立奖学金 ,鼓励海外人士来中国学习 ,解决小语种汉语

推广师资不足的问题 。目前中国有 106所大学和 18所中学接受留学申请 。孔子学院还配合所在国家

的需要 ,提供文化咨询和协助 ,针对需求开展商务 、旅游 、医学等专业汉语教学。联合当地民间团体和中

国商社 ,开展文化交流活动 ,资助文化团体出访。让不同组织在交流中产生文化影响 。孔子学院自身也

通过创办刊物 、出版教材 、制作影视作品的方式 ,利用大众传播媒介提高影响力 ,形成以孔子学院为载

体 ,多级组织共同运作的文化推广方式 。

(二)营造文化环境

中国文化特有的“博大精深”是跨文化推广中的另一难题。人类学家 Edw ard.T .Hall认为 ,中国文

化属于“高语境”文化 ,在传播中更多依赖环境和非语言的交流
[ 10]

(第 74 页)。在“低语境”文化中 ,例如

美国 ,德国 ,人们多以口语来传递信息 ,直接而明确 ,而中国文化多以感悟的方式来传递和理解信息 。针

对这些特点 ,孔子学院通过写书法 、过春节 、练习武术等方式 ,再现文化场景 ,使学习者在文化体验的过

程中加深对文化环境的了解。同时开展多项文化交流活动 ,以“汉语比赛”“夏令营”“中国历史文化展”

“网络中国体验”等方式 ,营造出浓厚的中国文化氛围 ,让国外的学习者以近距离和“浸泡”的方式走进文

化环境。

(三)注重和谐与人际关系

西方文化强调果断 ,东方文化注重一致与和谐
[ 11]

(第 102 页)。为减少跨文化交流中的文化冲突 ,孔

子学院在文化推广中提倡和谐发展原则 。不仅在名称上体现以儒家思想为主导价值观念 ,合作办学的

模式也体现了尊重不同国家本土文化 促进人类文化和谐发展的目标定位 孔子学院在文化传播中 积
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极发挥人际关系的影响 ,在中国政府的支持下 ,委派官员定期出访 ,与当地政府建立友谊 ,提高孔子学院

的社会地位 ,使孔子学院的文化交流具有外交性质 。认命所在大学校长为孔子学院的外方院长 ,每年举

办“孔子学院全球大会”和若干地区性会议。通过与所在国政府和大学的沟通 ,将人际关系作为一种交

流的自觉性和灵活性发挥作用 。

(四)文化资源的整合与传播

作为中国特色的跨文化传播 ,孔子学院以中国大学为依托 ,以国外大学为基地的合作办学模式 ,整

合双方大学现有资源 。依据大学自身的特点与需求 ,设计相应的推广项目 ,将孔子学院作为大学对外学

术交流与合作的重要组成部分 ,同时带动所在地区的国际交流。2009年北京师范大学文学院与美国俄

克拉荷马大学孔子学院合作“中国文学海外传播工程”项目 ,推出“今日中国文学”英译丛书 ,同时在美国

出版《今日中国文学》英文学术杂志 。北京大学 、浙江大学 、福州大学等多所高校成立了青年汉学家研修

基地 、国际汉语推广中心和师资培训中心。武汉大学拥有与法国的广泛交流 ,通过该学校在法语教学上

的优势 ,2006年 6月与巴黎狄德罗大学合作创办法国第一所孔子学院 ,在此基础上 ,于 2009 年 4月成

立“汉语推广教学资源研发基地”目前已和法国 、美国和韩国进行 5 个重要汉语推广项目的研发工作。

“孔子学院”在资源整合上的创新 ,为中国高等教育国际化发展进行了积极的尝试。

四 、对孔子学院热的理性思考

孔子学院创办 5年的时间里 ,从最初宣传中国文化为初衷 ,发展到今天规模庞大的文化教育和传播

机构 ,仍在摸索中的办学模式对可持续发展提出了挑战 。孔子学院应在以下方面进一步探索:

(一)明确目标定位

对于孔子学院来说 ,明确的定位是实现目标的保障 ,更是减少误解的关键。需要加强对海外众多孔

子学院的管理和评估 ,明确发展目标和风险 ,控制发展速度 ,提高质量。目前孔子学院开展的短期语言

培训项目在文化教育市场上属于粗放型的低附加值产品 ,对于提升国家的软实力 、促进不同文明体系之

间的了解和认同所发挥的作用十分有限 。这种将语言教学和文化推广相结合的方式 ,容易造成目标混

乱 ,阻碍长期发展。在扩张之后的稳步发展阶段 ,应遵循语言教学和文化推广的规律 ,有针对性的开展

工作 ,改变目前这种边发展边摸索的现状 ,提升孔子学院自身的“软实力”。

(二)遵循教育规律

孔子学院所开展的多层次教学模式 ,在大范围产生社会影响的同时 ,师资和教材力量凸现薄弱 ,没

有职业的汉语教师队伍 ,在教材和教学方法的研发上投入不足 ,导致在很多国家只能作为兴趣类和公益

类的文化活动而开展 ,与所在国家的师资考核体系和课程准入制度有很大的差距。为了使孔子学院被

各国教育体系认可并吸收为正规教育内容 ,需要与不同国家的教育标准为依据 ,在师资的培养和认证方

面实行国际标准 ,以英国的 IELTS考试和美国的 TOFEL 考试为借鉴 ,提高汉语水平考试的权威性 ,以

语言评测的权威性带动文化推广。

(三)加强文化创新

由于汉语教学的起点较低 ,目前“孔子学院”的教学方法和教材的使用围绕基础汉语和日常生活展

开 ,对中国文化的核心理念和传统文化的思想内涵涉及较少 。以文艺演出和举办文化展览的交流形式 ,

只适用文化推广的初期阶段 ,对于西方国家长期以:武术 、茶 、中医等对中国文化的刻板印象并没有明显

的改善。应注重挖掘传统文化的内涵 ,开发出更多具有“中国符号”的文化产品 ,实现文化消费的多元

化 ,并逐步形成有影响力的品牌。应借鉴美国在文化输出中的经验 ,以品牌带动文化发展 ,以文化传播

推动文化产业的整体进步 。

五 、小　结

著名的文化学者 Edw aed W Said说过 “文化成为了一个舞台 各种政治的 意识形态的力量都在
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这个舞台上较量 。文化不但不是一个文雅平静的领地 ,它甚至可以成为一个战场 ,各种力量在上面亮

相 ,互相角逐 ,中国对“软实力”的需求推动了孔子学院的发展 ,中国文化独特的魅力吸引了全球的关注。

多所孔子学院如何营造出动态的国际文化传播环境 ,开展高水平文化交流与合作 ,让孔子学院成为中国

思想 、学术和教育交流的枢纽 ,是未来发展的目标 。

注　释

①　http:// ww w.hanban.edu.cn , 2009-12-30

②　Karen M inistry of Education , http:// ww w .mest.go.kr , 2009-08-12

③　London:Confucius Institute For Business:w ww .Lse.ac.uk/co llections/ confucius Institute , 2006-10-4

④　“全球首家中医孔子学院在伦敦成立” , ht tp://w w wXinhua New s Agency.com.cn , 2008-2-2
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The Promotion of the Chinese Language &Culture through
the Confucius Institute:Modes &Effects

Yu Miao

(Schoo l of Journalism and Communication , Wuhan Unive rsity , Wuhan 430072 , Hubei , China)

Abstract:As the leading brand in the teaching and learning of the Chinese language and cul ture ,

the Confucius Insti tute has ignited anothe r g lobal w ave of enthusiasm in the Chinese culture.A s a new

fo rm of cultural diplomacy fo r multilateral cooperation , the Confucius Insti tute has also started a

massive dissemination of the Chinese culture to the west , and its w o rldw ide expansion w itnesses the

successful effor t by a fast-g rowing China to balance its sof t pow er w ith it s hard pow er.This article

studies the st rategies , status quo and effects of the Confucius Institute ini tiative f rom the perspective

of cross-cultural communication , and is intended to sum up some ef fective w ay s fo r the promo tion and

transm ission of the Chinese language and cul ture in a new era.

Key words:the Confucius Institute;promot ion;cross-cultural communication;ef fect
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